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Bynnikosa JlI. BinoHiMHI 3a1103W4YeHHS B CIIOBAIbKiil MOBi: CIIOBOTBIPHHUI aCIeKT; KUTBKICTh 0i0miorpadiyHuX mHKepert

—4; MoBa yKpaiHChKa.

AHoOTAalis. Y CTaTTi pO3MIAAAETHCS CIOBOTBIPHA CTPYKTYpa BiIOHIMHHUX YTBOPEHb y CIOBALIBKIN MOBI Ta TOCIIIKYETh-
Csl a/IalTallisl TAKUX 3a[03UYCHb Ha CIIOBOTBIPHOMY PiBHi.

BingoniMHI yTBOpeHHS — Iie CII0Ba, 1110 MAIOTh CBOEPIIHY CEMaHTHYHY IIPUPOLY, 3yMOBJIEHY CYTHICTIO OHIMiB-(pOpMaHTIB.
Iarerpanis CnoBayurHM 10 MIXKHAPOAHOTO iHPOPMAIIHHOTO MPOCTOPY 3yMOBHIIA IIBUIKUI TIPOLIEC OHOBJICHHS JIEKCUKH CY-
YacHOT CJI0BAIbKOT MOBH LIUIAXOM 3ar1o3uyeHb. Cepell YaCTHH MOBH, sIKi HaluacTille 3ar03H4y0ThCs, HePEeBaXat0Th IMCHHHUKH,
MIPUKMETHHKH i JIi€CIIOBA.

[Ipomec amanTamii 3amo3MYEHOTO CIOBA B MOBI YacTKOBO pealli3ye€ThCd Ha OKPEMHX MOBHHUX PIBHAX: (DOHETHYHOMY,
Mop(oIoriuHOMY, MOP(HEMHOMY, JIEKCHYHOMY, CEMaHTUYHOMY, CJIOBOTBIPHOMY, MPABOMUCHOMY Ta CTHIIICTHYHOMY. Tak Bij-
OyBa€eThCs i 13 BITOHIMHUMH 3aII03UYCHHSIMU.

MeTor0 HaIoro JOCTIHKEHHS € PO3IISTHYTH CIIOBOTBIPHY CTPYKTYPY BiIOHIMHUX YTBOPEHB Ta MPOCTEKUTH aIallTaIlilo
BIJIOHIMHHUX 3aI103U4€Hb Ha CJIOBOTBIPHOMY PiBHI.

BinoHiMHI 3am03WYeHHS B CIOBAIlbKiii MOBI MOYKHA TOJIUIATH Ha JCKiJIbKa CEMAaHTUYHUX TPYIL: TCOJOTiIYHI HAa3BH, Ha-
3BH (Di3WYHUX OJAWHUIIG, 300JI0T1YHI Ta OOTaHIYHI HAa3BH, HA3BH IIPOIIECIB, CIIOPTUBHI HAa3BH, MOJIITHYHI TEPMiHHU, HA3BHU OJIATY,
Ha3Bu QiIbMIB a00 KHHUT, Ha3BU 30poOi, MEIMYHI TePMiHH, Ha3BU 3 00JIACTi XapyoBOi IPOMHCIIOBOCTI, TexHiYHI TepMiHu. Taxi
Ha3BH IIEPEBAYKHO YTBOPIOIOTHCS CY(PIKCAIBHUM CIIOCOOO0M, AEKiIbKa IMEHHHKIB YTBOPEHO CKJIAJIAaHHSM.

HaiiGinpmry rpymy BiIOHIMHUX 3aII03MYEHB Cepe]] TeOJIOT1YHIX Ha3B, YTBOPEHHX CY(iKcalli€ro, CTAaHOBIATH HA3BU MiHe-
patiB a00 KOPUCHUX KOMAJIHH, sIKI YTBOPIOIOThCS 10IaBaHHsM cydikca -it 10 BlacHOi Ha3BH.

BiognimMHI yTBOpEHHS NepeBaKHO MOTHBYIOTHCSI aHTPOIIOHIMAMM, MEHIIIe — TONOHIMaMu. ['eonoriyni Ha3By, Ha3BU di-
3UYHHUX OMUHHUIIb, OOTaHIYHI HA3BH, HA3BH IPOIECIB, CIIOPTHBHI HAa3BH, MONITHYHI TEPMiHH, Ha3BH (iTbMIB Ta KHUT, Ha3BH
30poi, MeANYHI TePMiHH, TEXHIYHI TEPMiHH MEPEBaKHO I'€HETHYHO IOB’s3aHi 3 aHTPOIOHIMAMH, 300JIOTiYHI Ha3BH, HAa3BU
OZIATY Ta Ha3BH 31 cepH XapuoBOi MPOMHUCIOBOCTI — 3 TONOHIMaMH. BifoHIMHI IMEHHHKH HaifyacTile yTBOPIOIOTHCS Cy(dik-

CaIli€lo, MEHIIIOI0 MIiPOIO — CKITaJaHHSM.

Krouogi ciioBa: BiacHa Ha3Ba, 3aM03MUCHHS, CJIOBOTBIpHA CTPYKTYypa, CIIOBOTBIpHA aJlamTallisl.

IocTanoBka mpoodaemMu. 3amI03UYCHHS BijIaB-
Ha BBAXXKAacTLCA OIHHUM 13 CIIOCc00IB 30arayeHHs CI0B-
HUKOBOTO CKJIaJly MOBHU. BiJoHIMHI yTBOpeHHS — Lie
CJIOBa, 110 MAIOTh CBOEPIJHY CEMaHTHUYHY MPHUPOLY,
3yMOBIIEHY CYTHICTIO OHiMiB-(hopMaHTiB. IHTerpa-
mist CiioBa4uMHM 70 MiXHaApoaHoOro iHdopmariiHo-
TO MPOCTOPY 3yMOBHJIA HMIBUKUI MPOILIEC OHOBJICHHS
JIEKCUKHU Cy4acHOI CIIOBAIbKOT MOBH IIISXOM 3aI03H-
yeHb. Cepesl YaCTHH MOBH, SIKi HaifdacTilIe 3armo3uyy-
FOThCS, TIEPEBAKAIOTH IMEHHHKH, JTaJTi MPUKMETHUKH 1
niecnosa. Hampukinan, 3a migpaxyHKaMH JIOCIITHUL
O. OpronpoBoi, y cI0BaIbKiil MOBI 3amo3mdeHo 4222
rajumniusMiB, i3 akux 63,43 % — imennuku, 24,16%
— npuKMeTHUKH 1 8,67 % — miecioa [Olostiak 2007,
c. 14].

[likaBuMH B CJIOBallbKii MOBI € 1 BiIOHIMHI 3a-
MTO3MYCHHS, SIKUM TTOKH [0 Maslo MPUIUISETHCS yBa-
ru. 3 «Velkého slovnika cudzich slov» [Saling 2000]
MU BifiOpanu 160 iMEHHUKIB, yTBOPEHHX BiJ] OHIMIB,
reorpaigHuX Ha3B a00 MPI3BUII BiJOMUX yUYCHUX,
SIKI TIpaIfoBai B Taly3i MiHepaiorii, ¢i3zuku, 60Ta-
HIKH Ta TeoJIorii.

[Tpouec amanTanii 3all03UYEHOTO CJIOBA B MOBI
YaCTKOBO peali3yeThCs Ha OKPEMHX MOBHHX PIBHIX:
(donernuHOMY, MOP(QOIOTIYHOMY, MOpP(HEMaATHIHOMY,
JIEKCUYHOMY, CEMaHTHYHOMY, CIOBOTBIPHOMY, IIPaBO-
MMUCHOMY Ta CTHIiCTHYHOMY. Tak BijOyBaeThes i 3 Bi-
JOHIMHUMH 3aTI03UYCHHSMH.

AHaJji3 gociaigkeHb. BinoHIMHI 3am03M4YeHHS
Oynmu TpeaMeToM 3alliKaBIeHHS 0araTboX JIOCIiTHH-
kiB. Hanpuknan, A. Mopryn nocnimpkye ¢itonimMu ta
300HIMH, SIKI TEHETHYHO I103B’s13aH1 3 0COOOBUMU Ha-
3Bamu [Mopryn 1996], A.B. Bosk, M.C. Koanbuyk
JTOCITIJKYIOTh BiZJOHIMHI YTBOPEHHS B MOBI Cy4acHOi
ra3eTH.

MeToI0 HAIIOrO JOCHIIKEHHSI € PO3ITHYTH
CJIOBOTBIPHY CTPYKTYPY BIIOHIMHUX YTBOPEHbB Ta IIPO-
CTS)KUTH aJarnTaIliio BiIOHIMHHX 3all03WYEHb Ha CIIO-
BOTBipHOMY piBHi. OCHOBHHI METOJl, 3aCTOCOBAHUN Y
poboTi, — onMMCcOoBUi. BUKOPUCTAaHO TaKOXK €JIEeMEHTH
KIJIbKICHUX TTiJPaxyHKIB.

BukJjan ocHoBHOro marepiajy. Bimonimai 3a-
MO3WYCHHS B CJIOBAaIbKii MOBI MOXHA TONUIHTH Ha
JIeKiTbKa CEMaHTUYHUX TPYII: T€OJOTiYHI Ha3BH, Ha3BH
(hi3MYHUX OJMHUII, 300JIOTIYHI Ta OOTAaHIYHI HA3BH,
Ha3BH MPOIIECIB, CIIOPTUBHI HA3BH, MIOJITHYHI TEPMIiHH,
Ha3BH OJIATY, Ha3BH (DIIBMIB Ta KHHUT, Ha3BH 30poi, Me-
JIUYIHI TEPMiHU, Ha3BH 31 cepr XapuoBOi MPOMHUCIIO-
BOCTI, TeXHIUHI TepMiHHU. Taki Ha3BM NEPEeBaKHO yTBO-
PIOIOTBCS Cy(piKCaTBHUM CITOCOOOM, JIEKiTbKa iIMEHHU-
KiB YTBOPEHO CKJIaJIaHHSIM.

Haiibinpmry rpymy BiZOHIMHHX 3all03W4eHb Ce-
pell reoJIoriYHUX Ha3B, YTBOPEHHX cy(ikcaliero, cTa-
HOBJIATD HA36U MiHepanie advo xopuchuux konaiun (36
OJIMHUIIB), SIKI YTBOPIOIOTHCS J0JIaBaHHIM cydikca -it
710 BJIACHOI HA3BH.
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JIBanusaTh 1B’ SITh Ha3B YTBOPEHO Bij Mpi3BHINA
JIIOJIMHY, NI0 SKMMOCH YMHOM IOB’SI3aHa 3 IIMM MiHe-
pasioM, HampuKIaz, allanit «MiHEpam» — BiJ Mpi3BUIIA
amepukaHcbkoro Minepaiora T. Allana, brookit «uin-
HUH KOPUYHEBUH ak YOPHUH MiHepam» — Bif pi3BUINA
anniiiceroro minepanora G.1. Brooka, brucit «minepann,
KWW Haraaye Tilc» — BiJ] MPi3BUIIa aMEPUKaHCHKOTO
MiHepainora A. Brucea, collinsit «CBITIO-KOPUYHEBHH,
MpO30puil MiHEpam» — BiJ iMEHI KaHAJICHKOTO T'€0JIO-
ra W.H. Collinse, millerit «HikeneBuii MiHEpam» — BiJ
npi3Buma minepanora W.H. Millera, phillipsit «Oimmii
MiHepa» — BiJl Npi3BUINA aHDIIHCHKOTO MiHEpajora
1. Phillipsa, colemanit «6e3xomipHUii ax MPO30pHil Mi-
HepayD) — BiJI MPi3BHIIA KaTihOpHIHCHKOTO MiATPAEMILS
Colemana, dickit «Minepan 3 TPy KaoONiHITY» — Bif
Tpi3BHIIA MIOTIaHACkKOro reostora R. Dicka, franklinit
«BUJI IHKOBOT PYII» — Bif IPi3BHIIla aMEPHKAHCHKOTO
¢izuka B. Franklina, gibbsit «minepam» — BiJ 1mpi3Bu-
ma amepukancbkoro Minepanora G. Gibbsa, hiddenit
«IOpOJIa, SIKa BMIIIIA€ 3aJ1i30 Ta XPOM» — BiJI MPi3BUILA
amepukancbkoro minepanora W.E. Hiddena, heulandit
«OlmMit @ 4YepBOHMH MiHepa — BiJ| NPi3BHINA aH-
mriicekoro minepanora H. Heulanda, morganit «poxe-
Ba Mopoja Oe3miTy» — Bij NMpi3BHIIA aMEPHUKaHCHKOTO
¢inancucra 1.P. Morgana, smithsonit «Bua MiHepalTy
61710r0 KOJIBOPY» — BiJI MPi3BUIIA aHIIIHCEKOrO MiHe-
pamora 1. Smithsona, sillimanit «cumixar amoOMiHIIO»
— BiJ Tpi3BHIa aMepuKaHchkoro xiMika B. Sillimana,
wollastonit «MiHEepam» — BiJ MPi3BUIIA AHIIIHCHKOTO
nikaps W. Wollastona, witherit «miHepamm — Bif mpi3-
BHIMa aHmIiicekoro mikaps W. Witheringa, whewellit
«MiHepam» — BiJ Ipi3BHINA aHDIIHCHKOTO (inocoda
W. W. Whewella [Saling 2000].

CiM IMEHHHKIB YTBOPEHO Bijl Ha3BH DPOJOBHIIA
abo reorpadivunoi Ha3BH, e OyI0 3HAWACHO MiHEpaw:
alaskait «cipuii MiHepan, SKHH BMIIIae cpiomo» —
Bix Ha3Bu maxté Alaska B mrati Komopamo B CIIIA,
coronadit «90pHUI ONUCKYy4Wil MiHEpaim» — BiJ Ha-
3B poxmoBuma Coronado B CIIA, edenit «vinepam»
— Bix Ha3u pomosuina Edenville B CIUA, kolumbit
«MiHepam» — Bix Ha3BH ponosuma Columbia B CIIA,
labradorit «minepam» — BiJl Ha3BH MiBHIYHOAMEPH-
KaHCBKOTO TiBocTpoBa Labrador, oldhamid «minepan,
SIKMI 3HAXOJUTHCSI B METEOPHUTAX» — BiJl HA3BU aHIIIIH-
cwkoro micta Odlham [Saling 2000].

[HOT reosoriuHi Ha3BM MOTHBYIOTHCS BIIACHH-
MU Ha3BaMH 0e3 jomaBaHHA cy(dikciB: barton «Bimpi-
30K IajieoreHy» — BiJ TornoniMa B Auriii Barton Cliff,
klark «BimCOTKOBE TIpe/ICTaBICHHS TIEBHUX CJICMCHTIB
y cKJafi reochepm» — BiJI MPi3BUILA OPUTAHCHKOTO T'e-
oximika W. Clarka, asgi/ «HaiiMOIOIINi OpAOBIYHUH
CTymiHb» — Bin TomoniMa B Auriii Ash Gill [Saling
2000].

Jlpyry Tpyiy cTaHOBIATH OOTaHiuHi ((piToHIMM)
Ta 300JI0Ti4HI Ha3BH (300HIMH), YTBOPEHI Cydikcari-
€10 32 MOJICJUTIO BJIacHa Ha3Ba + QopmaHT -ia /-a abo
cydikc -k-a. JIeB’ a6 (hiToHIMIB yTBOpEHO (HOPMAHTOM
-ia Bing mpizBuIa OOTaHiIKA, KOTPUH SKUMOCH YHHOM
TTOB’I3aHUN 3 JAaHOIO POCIHHOIO: cinia «IEKOPaTHB-
Ha POCIMHA» — BiJ Mpi3BHUINA HIMEIBKOTO OOTaHiKa
J.G. Zinna, gardénia «TpomiyHUI KyII» Ha3BaHA BiJ
npi3BHIIa OpuTaHchKoro Jikapst A. Gardena, georgina
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— «caZoBa POCIHMHA» YTBOPEHA Bix Mpi3BHINA POCiii-
cekoro Ooranika J.G. Georgi, forzitia «cagoBa pocianHa
i3 CBITJIO-KOBTHMH KBiTaMW» — BiJl TIPi3BHINA AHTIIIH-
cekoro Ooranika W. Forsytha, kéria «xym i3 5xOBTUMEI
200 O1TIMHE KBiTaMI» — BiJT ITPi3BHUILA aHIIIICHKOTO 00-
tanika W. Kerra, klarkia «xBiTKa 3 O1TUMHU, pOXKEBUMHU
a00 YepBOHNMH KBITaMI» Ha3BaHa 3a MPi3BUIIEM aMme-
pukancekoro 6oranika W. Clarka, garcinia «rponiuna
Ta cyOTpomiyHa a3iiickka poCIMHa» Ha3BaHA 3a Mpi3-
BHUIIIEM aHITiCchKOro MaHapiBHuka L. Garcina, vudsia
«JTicOBa POCIMHAY» Ha3BaHa 3a MPi3BUILEM OpPUTAHCHKO-
ro Ooranika I. Woodsa, ratlézia «inaiiicbKo-mana3iii-
ChbKa POCIMHA-TIAPA3UT» YTBOPEHA Bif Mpi3BUIIA OpH-
TAHCHKOTO KOJIOHiankHOTro ciyx0oBis H. Stamforda
Rafflesa, mahonia «xymy», Ha3Ba SIKOTO YTBOpPEHA Bij
Mpi3BUILA aMEPUKAHCHKOTO caniBHuka B.Mc. Mahona,
katleja «Bun opximei» Ha3BaHa 3a MPI3BUIIEM aHIIIiii-
chkoro npuponosuasis Cattleya [Saling 2000].

JIBi Ha3BUM yTBOpPEHI CIOB’THCHKUM cyikcoM -K-
a/ -ovk-a Bin npi3suma Ooranika: duglaska «xBoiine
MiBHIYHOAMEPHKAHCHKE APEBO» — Bil Mpi3BHUINA IIOT-
nanjceKoro ooranika D. Douglasa, banksovka — «Bun
MiBHIYHOAMEPHKAHCHKOi COCHIY BiJl TIPI3BHINA AHTIIIH-
chkoro Goranika I. Banksa [Saling 2000].

300HIMIB, SIKI TEHETUYHO IT0B’s13aH1 3 BIACHUMU
Ha3BaMH, BCbOTO JIECATh. BiNbLICTh 3 HUX O3Ha4a-
IOTh TIOPOJH CBIMCHKUX TBapWH, NTHII a0 BUIU pHO.
L1i BiIOHIMH YTBOPIOIOTHCS Cy(iKCaIbHUM CIIOCOOOM,
JIe 10 BJIACHOI Ha3BW JOHaeThcs cydikc -k-a. Hazpa
gupka «puba» yTBOpPEHA BiJI TIPI3BHIIA IPUPOIO3HABIIS
R.J.1. Guppy, hempsirka «m’sicHa Iopoza Kypein» — Bia
nas3Bu mrary B CIIIA New Hampshise, kambelka «mo-
pola Ka4yok, sSKa BUPOIIYETHCS IS OTPUMAHHS SIEIB)
YTBOpEHa BiJl TpI3BHINA AHIIIHCHKOT apUCTOKPATKU
Camplell, labradorka «nTax 3 pomy KaukomomiOHUX i3
niBHIYHO-3ax1aH0i Kanaau» — Bij Ha3BU NiBHIYHOAMeE-
pukaHcbkoro miBocTpoBa Labrador, leghornka — «mo-
pona OLIMX KypeW, sika MOXOAWTh 3 [Tamii» Bij Ha3BH
itamiicekoro Mmicta Livorno, sebrajtka «mopoma xy-
peid» — Bij npi3BuILa aHIIiicbkoro apucrokpara Johna
Sebrighta, sussex «mopoma Kypei» — BiJf Ha3BH aHIIIIH-
cpKoro rpadera Sussex. Hazga skyeterier «mopona co-
0aK» yTBOpEHa CKJIQJaHHM BiJl Ha3BH ILOTIAHICEKOTO
ocrpoBa Skye. Bin Ha3Bu MiBHIYHOAMEPUKAHCHKOTO
miBoctpoBa Labrador yTBopenuit i imenuux /abrador
«KOPOTKOILIIEPCTa MHCIIMBCbKAa Cc00aka», BiJ Ha3BU
puMcbkoi poBiHIii Dalmacia moxoauTts Ha3Ba MOPOAH
cobaku dalmatin [Saling 2000].

Ha3Bu ¢i3nyHAX OTMHHIG, MOTHBOBAHI BIACHU-
MU Ha3BaMH, y CJIOBAlbKid MOBI, 3peIITOO SIK 1 B iH-
IMX MOBaX, yTBOpeHi 6e3 jonaBanns cydikcis. Ix na-
paxoByeMo IBaaLsATh. Lle Ha3BU bel «OMUHULI BUMIPY
eHeprii» — BiA mpi3BHIA MIOTIAHIACHKOTO (hiziomora
A.G. Bella, dalton «opunuIst Macu aTomay» — BiJ[ Tpi3-
BHUIIA aHTTiHckKorO (isuka J. Dalton, farad «ommaunis
BUMIpY €JIEKTPUYHOT MOTYXKHOCTD» — BiJ| IPi3BHIIA aH-
miticekoro ¢isuka M. Farada, franklin «oguauns Bu-
Mipy €JIEKTPUYHOTO 3apsiay» — BiJl NPI3BUIIA aMepH-
kaHchKoro ¢i3uka F. Franklina, gilbert «omuHuis Bumi-
Py MarHiTHOI Hapyru» — BiJ NPIi3BHUILA aHITIHCHKOTO
npupopo3HaBId i mikaps W. Gilberta, henry «onuaAIS
IHAyKIii» — BiJ Tpi3BHUIIA aMepUKaHChKOTO (i3nka
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J. Henry, joule «opuuuUI BUMipy eHeprii» — Bim mpi3-
BuIa aHniiicekoro ¢izuka J.P. Joula, kelvin «opnauis
BHUMIpY TEIUIOBOI Pi3HUII» — BiJI MPI3BUIIIA aHTITIHCHKO-
ro ¢izuxa W. Kelvina, newfon onquHUISI BUMIPY CHITH»
— BiJ mpi3BHIIa aHDIiHCEKoTO (iznka [. Newtona, watt
«OJMHUIISL BUMIPY €JIeKTPUYHOT HANPyIru» — Big Mpi3-
BHUIIA aHDTiHCHKOTO (i3uka I. Watta [Saling 2000].

HasBu nporieciB abo METONIB y CI0BalbKiid MOBI
YTBOpPEHI BiJ BIaCHUX Ha3B Cy(iKCaTbHUM CIOCOO0OM
3a MOJIEJUIIO BJlacHa Ha3Ba + -izdcia abo -ovanie. Ha-
PaxoBY€EMO BCHOTO IIICTh TAKUX BiTOHIMHUX YTBOPEHb.
Yorupu Ha3BU YTBOpPEHI Jl0AaBaHHsAM cydikca -izacia
IO BJIACHOI Ha3BMU: katerizdcia «c1riocid BU3HAYEHHS aB-
TOPCHKOT'0 3HAaKa B KHUrax» — BiJl MPi3BHIIA aMEPUKaH-
cekoro Oibmiotekaps Ch.A. Cuttera, kyanizacia «aamo-
YyBaHHS JIepeBa y BOJI» — BiJ NPI3BUILA aHIITIHCHKOTO
puHaxigauka J.H. Kyana, mercerizdcia «cmocib, 3a
JIOTIOMOTOIO0 SIKOTO OaBOBHSIHA TKaHMHA OTPUMYE ILIOB-
KOBHH OnMCK» — Bix mpi3Buma axrmidmns J. Mercera,
tyndalizacia «mpouiec cTepwiizamii» — B MPi3BUILNA
o6putancekoro ¢dizuka J. Tyndalla, 1Bi Ha3BM yTBOpEHi
3a JIOTOMOTOK0 cy(ikca -ovanie: parkesovanie «MeTon
BiJUIiINIEHHS cpibna BiJ 0J0Ba 3a JOTIOMOTOIO IIHHKY» —
BiJl Tpi3BHINA aHDIiiChKOro BuHaXimHUKa A. Parkesa,
patinzovanie «cmocid oTpuMaHHS cpibia 3 onoBay —
BiJ] nIpi3BuINA aHrIilickKoro Metanypra L.H. Pattinsona
[Saling 2000].

CropTuBHI Ha3BH Ta Ha3BH OAATY YTBOPIOIOTb-
cs Bim BiacHOi Ha3Bu Oe3 momaBaHHS cydikciB (10
onuHUIe). Hanpuknan, kandahdr «anbmifchKi JIVK-
Hi 3MaraHHs» — BiJ TPI3BHINA aHIIIICHKOTO Odimepa
Robertsa of Kandahara, nelson npuiiom rpenbko-pum-
ChKOi OOpOTBOM» — Bi TIPI3BHINA AMEPHKAHCHKOTO
oopus Nelsona, derby «xiiacuuHi KiHCBKI MEPEroHm»
— Bix mpi3BuIa aHmiiicekoro mopaa Derby; donegal
«BOBHSIHA TKaHMHA» — BiJl Ha3BU 1pJaH/CBKOrO rpad-
ctBa Donegal, damask — «xi>kHa 6aBOBHSIHA TKaHUHA»
Bin Ha3Bu cronmii Cupii Damask, havelok «gonoBiumii
mrany 6e3 pykaBiB» — BiJ Mpi3BHIA OPUTAHCHKOTO Te-
Hepasia Haveloka, raglan «4onoiumii abo xiHOUMH
BUTPHHIH TITAIl 3 OCOONMBHM KPOEM pPYKaBiB» — BiX
Ipi3BHIIAa OJJHOPYKOTrOo OpuTaHchKoro jopaa Raglana,
oxford «BUJ TKAHWHM» — BiJl HA3BU aHIIIICHKOTO MicTa
Oxford [Saling 2000].

Y po3MOBHIl ciOBambKiii MOBI 9acTo HAa3BH
¢uIbMIB 200 KHHUI YTBOPIOIOTHCS BiJl BJAacHOI Ha-
3BH 3a JI0TIOMOroro cydikca -k-a/-ovk-a. Hampuxman,
bondovka «npuropHuIbKa KPUMiHAIICTUYHA 1CTOPISH»
— Bix mpi3Buma Bimomoro repos ¢imsmis J. Bonda,
clittonka — «npUroOAHUIIBbKA JIiTEpaTypa Mpo HPUTOAN
nerexktuBa Clittonay, disneyovka «pinbm» — Bix mpi3-
puia Disneya, wallaceovka «npurogHUIbKUNA poMaH
E. Wallacea» [Saling 2000].

HasBu 30poi nepeBa)kHO yTBOPIOIOTHCS BiJI BiIac-
HUX Ha3B 3 JomaBaHHAM cydikca -k-a abo 6e3 cydik-
ciB. CnoBHUK (ikcye 7 Takux Has3B: henryovka «Biii-
ChbKOBa py4yHa 30pos» — Bix Tpi3BHINA aMEPHUKAHIIT
Henry, kentucka «Bun pyumHumi» — BiJ Ha3BH IITATy
B CIIOA Kentucky, brovning «aBTOMaTHYHHHA IiCTO-
JIeT» — BiJ TpPI3BUIA AMEPHKAHCHKOI'O KOHCTPYKTO-
pa J.M. Browninga, gatling «cuctemMa aBTOMaTHYHOI
30poi» — Bin mpi3Buina BuHaxigHuka R.I. Gatlinga,

lefoska «Bum 30poi» — BiAg Tpi3BHINA BUHAXITHWUKA
Lefaucheuxa [Saling 2000].

Homitruni, ¢imocodcrki abo miTepaTypHi Bi-
JIOHIMHI Ha3BH YTBOPIOIOTBCS JI0IaBaHHSIM Cydikca
-izmus 1o BrmacHOi Ha3BW (7 OOWHUIG): gongorizmus
«ITYYHHUH, HEPUPOJIHUI CTWIIb y JIITEpaTypi» — Bif
mpi3BHUIa icmaHcekoro moeta L. Gongora, mondizmus
«TIOJITHKA CHIBIpali POOITHUKIB 3 MIANPUEMISIMI» —
BiJI TIpi3BHIIA OpUTAaHCHKOTO MpoMHCIOBI A. Monda,
taylorizmus «cucrema opraizauii npari» — Bij Npi3Bu-
ma amepukaHchkoro imxenepa F. Taylora, owenizmus
«HaTNpsIM yTOIIYHOTO COLialli3My» — BiJI IIPi3BUILIA aH-
rming Roberta Owena, skotizmus «CXojaCTHYHA IIKO-
na» — Bix mpi3Buiia 3acHoBHUKA J.D. Scota. Jlekinbka
Ha3B yTBOpeHi Oe3rmocepeHbo BiJ BIACHOI HAa3BH 0e3
cybikcarii: bojkot «popma eKOHOMIUHOT 20O TONITHY-
HO1 60POTHEOM» — BiJ Mpi3BUIIa OPUTAHCHKOTO KarliTa-
Ha Ch.C. Boycotta, /yn¢ «karyBaHHsi a0 3a/1yIIEHHS
BHUHYBATIII 0€3 Cyay» — Bif mpi3BHIma cynmdi 3 18 cT. y
Bipwxunii Ch. Lynca [Saling 2000].

3a momomororo cydikca -izmus yTBOPIOIOTBCS i
BiJIOHIMHI MEIMYHI TEPMiHH, SIKi O3HAYAIOTh CTaH 200
XBOpOOY: addisonizmus — BiIl Tpi3BUINA aHIIIHCHKO-
ro aikapst T. Addisona, daltonizmus «He3aaTHICTH OKa
PO3Mi3HABAaTH KOIBOPW» — BiJ MPI3BHINA aHIIIHCHKOTO
ximika ta ¢izuka J. Daltona, parkinsonizmus «ctan
TICIIS JIETAPTIYHOTO 3aMaIeHHs MO3KY» — BiJl TPi3BUIIA
JIOHJIOHCHKOTO Jtikaps Jamesa Parkinsona. [Hmri meamny-
Hi Ha3BU YTBOPIOIOTHCS BiJl BIIACHOI HAa3BH IEPEBAKHO
0e3 nonaBaHHs Cy(ikciB: fleCer — «kamonoaiOHUI Ma-
Tepiaj JuId THMYacOBOIO 3aIlOBHEHHS ITOLIKOIKEHO-
ro 3y0a» Bix mpizBuma 3yonoro sikaps H. Fletchera,
nystatin «aHTHO10THK» — BiJ MICIIS TTOXOKEHHSI New
York State [Saling 2000].

Cepen Ha3B XapuoBOi MPOMHCIOBOCTI HasBHI
YOTUPU IMEHHUKH, $IKI MOTHBYIOTHCSI TOIOHIMaMHU:
bourbon «mniBHIYHOAMEPHKAHCHKE BICKi, SKE BHUTO-
TOBJIAIOTH 13 KyKypya3w» Bin Ha3Bu Micta B CIIA
Bourbon, cedar «copt cupy, skuii mo4aB BHPOOIATH-
cs B Aurii» — Bij Ha3Bu annmiicekoro micta Cheddar,
graham «copT MIIEHNYHO-)KUTHBOTO XJ1i0a» — BiJ mMpi3-
BUILAa aMepHKaHChKoro Jtikaps S. Grahama, gorgonzola
«M’SIKWAH MKaHTHAN CHP 3 TDTICHABOIO» — BiJl HA3BH iTa-
niiicekoro Mmicra Gorgonzola, worcester «coyc» — Bin
Ha3BM aHIIifickKoro Micta Worcester [Saling 2000].

TexHIYHUX TEpMiHIB, MOTHBOBAaHHMX BJIACHH-
MH Ha3BaMH, BCHOTO YOTHUPH: bovden — «MeTaleBHI
JIPIT [T KepyBaHHsI TajJbMOM Ha BIJICTaHI» BiJ mpi3-
BHIIA aHDIIKChbKOro BuHaxigHuka F. Bowdena, diesel
— IBUTYH» BIJ Ipi3BUILA HIMCIIBKOTO BHHAXIiTHHKA
R. Diesela, karter «amxHs 9acTHHA KamoOTy JBUTYHA»
— BiJ Ipi3BUINA aHDIiMcbKkoro BUHaxijgHuka H. Cartera,
redler «JIAQHIIOTOBUH TpaHCIOPTEP A CHIYYHX Ma-
TepiajiB» BiJ MpPI3BUIIA AHDIIWCHKOrO BUHAXIIHUKA
Alfonza Redlera [Saling 2000].

Cepen 3armo3M4eHUX BiJJOHIMIB (iKCyeMO LIICTh
Ha3B, YTBOPEHHX CKJIAaJaHHAM, Ji¢ IEePLIOI0 YAaCTHHOIO
KOMIIO3MTa € BJaCHA Ha3Ba: bitlmania «paHaTH3M,
OB’ s13aHUi 3 Tpynoro Beatles Ta i KoHIEpTaMm» — Bif
Ha3Bu rpynu Beatles, hajdpark «nemoxparnuna ¢op-
Ma BUTBHHX HEOPTaHi30BaHMX AWCKYCii» — BiJl Ha3BU
nougoHckkoro mapky Hayde Park, disneyland «nuts-
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4ye MICTEUKO» — Bin BiIacHOI Ha3Bu Disney, dixieland
«yBeCh aMepuKaHChKuii [TiB1eHb» — BiJl PI3BHUIIA aMe-
PHKAHCHKOTO 3eMiIeMipHHKa Dixona, sKWii BH3HAYNB
MEXXy aMEpUKaHCHKOTO MiBAHS, faradmeter «npucTpii
JUTA BUMIPIOBAaHHS €IEKTPHYHOTO TOKY» — B MPi3BH-
ma anniiiicekoro ¢isuka M. Farada, talbotypia «Buro-
TOBJICHHSI MAJIFOHKIB Ha CKJII» — Bi/I Pi3BHIIA aHITIIH-
chkoro (isnka ta ximika W.H. Talbota [Saling 2000].
BinpmiicTs Ha3B, FEHETHYHO MOB’SI3aHUX 13 BJIac-
HUMH Ha3BaMU, IPEJCTABISIOTh OCHOBH, SIKI HE MalOTh
moxigHuX. TUTBKH JEeKiNbKa BiTOHIMIB YTBOPIOIOTH Jie-
puBaTy B cloBalbKiii MOBi. [lepeBakHO 1ie Ha3BHU Ha
[O3HAYCHHS MPOJYKTIB Xap4yyBaHHsS, BUJIY TKAHWUHH,
MOpPOJI TBApWH, JCsKI TEXHIYHI Ha3Bu. Bim necstu
Ha3B CJIOBHUKH CYYacHOi CJIOBAaI(bKoi MOBH (DiKCyIOTBH
MOX1THUH PUKMETHUK: bojkot — bojkotovy (bojkotové
hnutie, bojkotova hrozba), cedar — cedarovy (cedarova
omacka, cedarova vona), graham — grahamovy
(grahamovy chlieb, grahamova muka), damask —
damaskovy (damaskovy vzor, damaskovd Satka),
dalmatin — dalmatinsky, brovning — brovningovy
(brovningovy kaliber), bovden — bovdenovy (bovdenoveé
lanko), diesel — dieselovy (dieselovy motor), bondovka
— bondovsky (bondovsky pribeh, bondovska séria)

Jliteparypa

o
[Baldzova 2006]. Bix onmmiei Ha3Bu 3adikcoBaHi Io-
XigHi IMEHHHUKH: dalmatin — dalmatinec, dalmatinka,
BiJI TBOX HA3B — NMOXiAHI aiecnosa: bojkot — bojkotovat,
lyn¢ — lyncovat’ — lyncovanie [Balazova 2006].
BucnoBku. OTxe, BIOTHIMHI yTBOPEHHS YacTilIe
MOTHBYIOThCS aHTporoHiMamu (110 oxuHuMIB), MeHIIe
— TonoHiMamu (50 oxuHMITE). ['eonoriuHi Ha3BH, Ha3BU
(hi3MYHUX ONUHMIIG, OOTaHIUHI HA3BH, HA3BU MPOIICCIB,
CIIOPTHBHI Ha3BW, TOJITHYHI TEPMiHHU, Ha3BH (LTEMIB
a00 KHHUT, Ha3BU 30pOi, MEIMYHI TEPMIHH, TEXHIYHI Ie-
PEeBaXHO TEHETHYHO TIOB’3aHi 3 aHTPOIIOHIMAMH, 300-
JIOTi4HI Ha3BHU, HA3BU OJIATY Ta HA3BH 31 c(hepH XapuoBoi
MIPOMUCIIOBOCTI — 3 TOMOHIMaMH. BiZoHIMHI iMEHHUKN
yacrimie yTBOproroThest cydikcamiero (117 omuHuLb),
MEHIIOI0 MipOI0 CKIIaJaHHAM (ychoro 6 onuHuIb). [
TBOPEHHSI BIOIHIMIB BUKOPHCTOBYIOTHCS 200 1HIIOMOBHI
cydiken — -it, -izacia, -izmus (61 oxuaMIE), 260 cydik-
CH CJIOB’STHCBKOTO TTOXO/KEHHS — -k-a, -ovk-a, -ovan-ie
(56 omuawMIe). 37 BiXOHIMIB YTBOPEHO 0€3 OTaBaHHS
cydikciB. CloBOTBipHa 3/1aTHICTH BiJIOHIMIB YTBOpIO-
BaTH JIEPUBATH B CIOBAIBKill MOBiI HU3BKA. YCHOTO Jie-
CSITh IMCHHHKIB, 3a()iKCOBAaHHMX CIIOBHUKAMH CJIOBAIIBKOI
MOBHM, MAIOTh ITOX1/1H]. 31€01IBIIOT0 1€ Ha3BH, SIK1 4aCTO
BUKOPHCTOBYIOTHCS B ITOBCSIK/ICHHOMY KUTTI.
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CONSIDERABLE BORROWINGS IN THE SLOVAK LANGUAGE:
WORD-FORMING ASPECT

Abstract. The article deals with studies of word-formation structure of substantives, formed from proper names in the
Slovac language as well as adaptation of these substantives on word-formation level.

Famous formations are words that have a peculiar semantic nature, due to the essence of onym forms, and functional
purpose. Slovakia’s integration into the international information space has led to a rapid process of updating the vocabulary of
the modern Slovak language through borrowing. Among the parts of speech that are most often borrowed, nouns predominate,

followed by adjectives and verbs.

The process of adaptation of a borrowed word in the language does not occur homogeneously, it is partially realized on
separate language levels: phonetic, morphological, morphematic, lexical, semantic, word-forming, spelling and stylistic. The

same happens with known borrowings.

The aim of our research is to consider the word-forming structure of known formations and to trace the adaptation of

known borrowings at the word-forming level.

Famous borrowings in the Slovak language can be divided into several semantic groups: geological names, names of
physical units, zoological and botanical names, names of processes, sports names, political terms, names of clothes, names of
movies or books, names of weapons, medical terms, names from the field food industry, technical terms. Such names are mostly
formed by the suffix method, several nouns are formed by addition.
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The largest group of known borrowings among the geological names formed by suffixation are the names of minerals or
minerals, which are formed by adding the suffix -it to the proper name.

One-day formations are mainly motivated by anthroponyms, less by toponyms. Geological names, names of physical
units, botanical names, names of processes, sports names, political terms, names of movies or books, names of weapons,
medical terms, technical terms mostly genetically related to anthroponyms, zoological names, clothing names and names from
the area food industry — with toponyms. Famous nouns are most often formed by suffixation, to a lesser extent by addition.

Keywords: proper name, loan-words, word-formation structure, word-formation level.
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